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USER INSTRUCTIONS 
(Original Instructions)

Maytag Washer

SAFETY INFORMATION:

• �This washer is intended only for washing of 
clothes and textiles in water. Do not use for any 
other purpose.

• �Door is locked during washer operation. Do not 
attempt to open door until cycle has finished.

• �FIRE HAZARD: Never place items in the washer 
that contain petrol or other flammable fluids. 
No washer can completely remove oil. Do not 
tumble dry anything that has had any kind of 
oil on it (including cooking oils). Doing so can 
result in death, explosion, or fire.

• �This washer is not designed for washing items 
that may create an explosive atmosphere 
inside the washer and must not be used for this 
purpose.

• �Do not use hypochlorite additive,  
since this may cause corrosion,  
and may result in component failure under 
certain circumstances.

• �Do not use this washer if it appears to be 
damaged or defective. Contact the owner.

• �This washer is not intended for use by 
persons (including children) with reduced 
physical, sensory, or mental capabilities, or 
lack of experience or knowledge, unless they 
have been given supervision or instruction 
concerning use of the washer by a person 
responsible for their safety.

• �Children should be supervised to ensure that 
they do not play with the washer.

• �Emergency stop control: The mains supply plug 
should be disconnected  
in an emergency.

• �After installation, access to mains plug or 
disconnection from mains supply via a  
double-pole switch, must be ensured at 
all times in order to ensure immediate 
deactivation of the washer in case  
of emergency.

• �Max capacity (as tested) – 10.5 kg.

OPERATING INSTRUCTIONS:

CAUTION - READ THE INSTRUCTIONS

1.	Sort and load clothes.
2.	Close door.
3.	Add High Efficiency (HE) detergent, fabric softener, and 

bleach to dispenser drawer as appropriate. Follow the 
manufacturer’s instructions to determine the amount of 
products to use.

4.	Select desired program, wash temperature and rinses for 
fabric type.

5.	 Insert coins (if applicable).
6.	Press START button to start cycle.

SELECTABLE OPTIONS

CLOTHES TYPE  
Setting

TEMPERATURE  
WASH/RINSE

RINSE

PowerWash Hot/Cold Extra Rinse

Normal Warm/Cold

Delicates Cool/Cold

Cold/Cold



INSTRUCTIONS D’UTILISATION 
(Instructions originales)

Laveuse Maytag

CONSIGNES DE SÉCURITÉ :

• �Ce lave-linge est conçu exclusivement pour le 
lavage des vêtements et des textiles à l’eau. Ne 
pas l’utiliser pour un autre usage.

• �La porte se verrouille pendant le fonctionnement 
du lave-linge. Ne pas essayer d’ouvrir la porte tant 
que le cycle n’est pas terminé.

• �RISQUE D’INCENDIE : Ne jamais introduire dans 
le lave-linge des articles imbibés d’essence ou 
d’autres liquides inflammables. Aucun  
lave-linge ne peut éliminer complètement l’huile. 
Ne pas sécher au sèche-linge d’articles ayant été 
en contact avec de l’huile (y compris les huiles 
de cuisson). Cela peut entraîner la mort, une 
explosion ou un incendie.

• �Ce lave-linge n’est pas conçu pour laver des 
articles susceptibles de créer une atmosphère 
explosive à l’intérieur du lave-linge et ne doit en 
aucun cas être utilisé à cet effet.

• �Ne pas utiliser d’additif d’hypochlorite, car il est 
susceptible de provoquer de la corrosion et la 
défaillance des composants dans certains cas.

• �Ne pas utiliser ce lave-linge s’il semble 
endommagé ou s’il est défectueux. Contacter le 
propriétaire.

• �Ce lave-linge n’est pas prévu pour être utilisé par 
des personnes (y compris les enfants) dont les 
capacités physiques, sensorielles ou mentales 
sont réduites, ou par des personnes manquant 
d’expérience ou de connaissances, sauf si elles 
peuvent bénéficier de surveillance ou ont reçu des 
instructions préalables concernant l’utilisation de 
l’appareil par une personne responsable de leur 
sécurité.

• �Les enfants doivent rester sous surveillance 
pour vérifier qu’ils ne jouent pas avec le  
lave-linge.

• �Commande d’arrêt d’urgence : Dans les cas 
d’urgence, débrancher la fiche secteur.

• �Après l’installation, l’accès à la fiche secteur 
ou la déconnexion de l’alimentation secteur 
via un interrupteur bipolaire doit être assuré à 
tout moment afin de garantir la désactivation 
immédiate du lave-linge en cas d’urgence.

• �Capacité maximale (selon les tests) – 10,5 kg.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION :

PRUDENCE - LIRE LES INSTRUCTIONS

1.	 Trier et introduire les vêtements dans le lave-linge.
2.	 Fermer la porte.
3.	 Ajouter du détergent Haute Efficacité (HE), de l’adoucissant et de l’agent 

de blanchiment dans le tiroir du distributeur, selon les besoins. Suivre les 
instructions du fabricant pour déterminer la quantité de produit à utiliser.

4.	 Sélectionner le programme, la température de lavage et les rinçages 
souhaités pour le type de tissu.

5.	 Insérer les pièces de monnaie (le cas échéant).
6.	 Appuyer sur la touche START (DÉMARRER) pour démarrer le cycle.

OPTIONS DISPONIBLES

TYPE DE 
VÊTEMENTS 

Réglage

TEMPÉRATURE  
LAVAGE/RINÇAGE

RINÇAGE

PowerWash Hot/Cold  
(Chaud/Froid)

Extra Rinse 
(Rinçage supplémentaire)

Normal (Normal) Warm/Cold  
(Tiède/Froid)

Delicates 
(Délicats)

Cool/Cold  
(Frais/Froid)

Cold/Cold  
(Froid/Froid)



INSTRUCCIONES DEL USUARIO  
(Instrucciones originales)

Lavadora Maytag

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD:

• �Esta lavadora está destinada únicamente al 
lavado de ropa y textiles en agua. No la use para 
ningún otro fin.

• �La puerta se bloquea durante el funcionamiento 
de la lavadora. No intente abrir la puerta hasta 
que el ciclo haya finalizado.

• �PELIGRO DE INCENDIO: No introduzca nunca 
en la lavadora objetos que contengan gasolina 
u otros líquidos inflamables. Ninguna lavadora 
es capaz de eliminar el aceite por completo. No 
seque en máquina nada que haya tenido algún 
tipo de aceite (incluidos los aceites de cocina). 
No seguir estas instrucciones puede ocasionar la 
muerte, explosión o incendio.

• �Esta lavadora no está diseñada para lavar objetos 
que puedan crear una atmósfera explosiva en el 
interior de la lavadora y no debe utilizarse para 
este fin.

• �No use aditivo de hipoclorito, ya que puede 
provocar corrosión y, en determinadas 
circunstancias, el fallo de los componentes.

• �No utilice esta lavadora si parece estar dañada 
o defectuosa. Póngase en contacto con el 
propietario.

• �Esta lavadora no está pensada para que 
la utilicen personas (incluidos niños) con 
discapacidad física, sensorial o mental, o con 
falta de experiencia y de conocimientos, a menos 
que estén supervisadas o reciban instrucciones 
adecuadas sobre la utilización de la lavadora por 
una persona responsable de su seguridad.

• �Los niños deben estar bajo supervisión para 
garantizar que no jueguen con la lavadora.

• �Control de parada de emergencia: El enchufe de 
alimentación de red debe desconectarse en caso 
de emergencia.

• �Después de la instalación, debe mantenerse 
en todo momento el acceso al enchufe de 
alimentación o la desconexión del suministro 
eléctrico mediante un interruptor bipolar con el 
fin de garantizar la desactivación inmediata de la 
lavadora en caso de emergencia.

• �Capacidad máxima (según las pruebas) – 10,5 kg.

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO:

PRECAUCIÓN - LEA LAS INSTRUCCIONES

1.	 Organice y cargue la ropa.
2.	 Cierre la puerta.
3.	 Añada detergente de alto rendimiento (HE), suavizante de 

telas y lejía al cajón del dosificador según corresponda. Siga 
las instrucciones del fabricante para determinar la cantidad de 
productos que debe usar.

4.	 Seleccione el programa, la temperatura de lavado y los enjuagues 
deseados para el tipo de tela.

5.	 Introduzca monedas (si procede).
6.	 Presione el botón START (INICIO) para comenzar el ciclo.

OPCIONES SELECCIONABLES

CLOTHES TYPE  
(Tipo de prenda) 

Ajuste

TEMPERATURE 
(Temperatura) 
WASH/RINSE 

(Lavado/Enjuague)

RINSE (Enjuague)

PowerWash  
(Lavado intenso)

Hot/Cold  
(Caliente/Fría)

Extra Rinse  
(Enjuague adicional)

Normal (Normal) Warm/Cold  
(Tibia/Caliente)

Delicates (Ropa 
delicada)

Cool/Cold  
(Fresca/Fría)

Cold/Cold (Fría/Fría)

ADVERTENCIA

Peligro de Incendio

Nunca coloque en la lavadora artículos que estén 
humedecidos con gasolina o cualquier otro 
líquido inflamable.

Ninguna lavadora puede eliminar completamente 
el aceite.

No seque ningún artículo que haya tenido alguna vez 
cualquier tipo de aceite (incluyendo aceites de cocina).

No seguir estas instrucciones puede ocasionar 
la muerte, explosión o incendio.

ADVERTENCIA



ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ 
(Αρχικές οδηγίες)

Πλυντήριο ρούχων Maytag

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ:

• �Αυτό το πλυντήριο ρούχων προορίζεται μόνο για 
το πλύσιμο ρούχων και υφασμάτων σε νερό. Μην 
το χρησιμοποιείτε για άλλους σκοπούς.

• �Η πόρτα είναι κλειδωμένη κατά τη λειτουργία του 
πλυντηρίου ρούχων. Μην επιχειρήσετε να ανοίξετε 
την πόρτα μέχρι να ολοκληρωθεί ο κύκλος.

• �ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΦΩΤΙΑΣ: Μην τοποθετείτε αντικείμενα 
στο πλυντήριο ρούχων που περιέχουν βενζίνη 
ή άλλα εύφλεκτα υγρά. Κανένα πλυντήριο 
ρούχων δεν μπορεί να απομακρύνει πλήρως το 
λάδι. Μη στεγνώνετε στο στεγνωτήριο ρούχα 
με λεκέδες από λάδι οποιασδήποτε μορφής 
(συμπεριλαμβανομένων μαγειρικών λαδιών). 
Διαφορετικά, μπορεί να προκληθεί θάνατος, 
έκρηξη ή φωτιά.

• �Αυτό το πλυντήριο ρούχων δεν έχει σχεδιαστεί για 
το πλύσιμο ρούχων που μπορεί να δημιουργήσουν 
εκρήξιμη ατμόσφαιρα εντός του πλυντηρίου 
ρούχων και δεν πρέπει να χρησιμοποιείται για 
αυτόν τον σκοπό.

• �Μη χρησιμοποιείτε πρόσθετα με υποχλωριώδες 
νάτριο, καθώς μπορεί να προκληθεί διάβρωση, 
με αποτέλεσμα τη βλάβη των εξαρτημάτων υπό 
συγκεκριμένες συνθήκες.

• �Μη χρησιμοποιείτε αυτό το πλυντήριο ρούχων εάν 
έχει εμφανείς ζημιές ή ελαττώματα. Επικοινωνήστε 
με τον κάτοχο.

• �Αυτό το πλυντήριο ρούχων δεν προορίζεται 
για χρήση από άτομα (συμπεριλαμβανομένων 
παιδιών) με μειωμένες σωματικές, αισθητήριες ή 
διανοητικές ικανότητες ή με έλλειψη εμπειρίας ή 
γνώσεων, εκτός εάν βρίσκονται υπό επιτήρηση 
ή έχουν λάβει οδηγίες σχετικά με τη χρήση του 
πλυντηρίου ρούχων από άτομο υπεύθυνο για την 
ασφάλειά τους.

• �Τα παιδιά πρέπει να βρίσκονται υπό επιτήρηση, 
ώστε να μην παίζουν με το πλυντήριο ρούχων.

• �Έλεγχος διακοπής έκτακτης ανάγκης: Το φις 
κεντρικού δικτύου πρέπει να αποσυνδέεται σε 
περίπτωση έκτακτης ανάγκης.

• �Μετά την εγκατάσταση, πρέπει να είναι πάντα 
δυνατή η πρόσβαση στο φις κεντρικού δικτύου 
ή η αποσύνδεση από το κεντρικό δίκτυο μέσω 
διπολικού διακόπτη, ώστε να διασφαλίζεται πάντα 
η άμεση απενεργοποίηση του πλυντηρίου ρούχων 
σε περίπτωση έκτακτης ανάγκης.

• �Μέγ. χωρητικότητα (σύμφωνα με τις δοκιμές) – 
10,5 kg.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ:

ΠΡΟΣΟΧΗ - ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ

1.	 Διαχωρίστε και βάλτε τα ρούχα.
2.	 Κλείστε την πόρτα.
3.	 Προσθέστε απορρυπαντικό υψηλής απόδοσης (HE), μαλακτικό και 

λευκαντικό στη θήκη απορρυπαντικού όπως απαιτείται. Ακολουθήστε 
τις οδηγίες του κατασκευαστή για τον καθορισμό της ποσότητας των 
προϊόντων που πρέπει να χρησιμοποιήσετε.

4.	 Επιλέξτε το επιθυμητό πρόγραμμα, τη θερμοκρασία πλύσης και 
τα ξεβγάλματα για τον τύπο υφάσματος.

5.	 Εισαγάγετε τα κέρματα (ανάλογα με την περίπτωση).
6.	 Πατήστε το κουμπί START (ΕΝΑΡΞΗ) για έναρξη του κύκλου.

ΕΠΙΛΕΓΟΜΕΝΕΣ ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ

CLOTHES 
TYPE Setting 

(ΤΥΠΟΣ ΡΟΥΧΟΥ 
Ρύθμιση)

TEMPERATURE 
WASH/RINSE 

(ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑ 
ΠΛΥΣΗ/ΞΕΒΓΑΛΜΑ)

RINSE (ΞΕΒΓΑΛΜΑ)

PowerWash  
(Ισχυρή πλύση)

Hot/Cold  
(Ζεστό/Κρύο)

Extra Rinse  
(Επιπλέον ξέβγαλμα)

Normal (Κανονικά 
λερωμένα)

Warm/Cold  
(Ζεστό/Κρύο)

Delicates 
(Ευαίσθητα)

Cool/Cold  
(Δροσερό/Κρύο)

Cold/Cold (Κρύο/
Κρύο)

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Κίνδυνος φωτιάς
Μην τοποθετείτε αντικείμενα στο πλυντήριο ρούχων 
που είναι νωπά από βενζίνη ή άλλα εύφλεκτα υγρά.
Κανένα πλυντήριο ρούχων δεν μπορεί να απομακρύνει 
πλήρως το λάδι.
Μη στεγνώνετε στο στεγνωτήριο ρούχα με λεκέδες από 
λάδι οποιουδήποτε τύπου (συμπεριλαμβανομένων 
μαγειρικών λαδιών).
Διαφορετικά, μπορεί να προκληθεί θάνατος, έκρηξη ή 
φωτιά.



ISTRUZIONI PER L’USO 
(Istruzioni originali)
Lavatrice Maytag

INFORMAZIONI PER LA SICUREZZA:

• �Questa lavatrice è destinata esclusivamente al 
lavaggio in acqua di indumenti e tessuti. Non 
utilizzarla per altri scopi.

• �Durante l’operazione di lavaggio lo sportello 
è bloccato. Non tentare di aprirlo prima che il 
ciclo sia terminato.

• �PERICOLO DI INCENDIO: Non introdurre mai 
nella lavatrice oggetti contenenti benzina o 
altri liquidi infiammabili. Nessuna lavatrice può 
rimuovere completamente l’olio. Non asciugare 
a macchina articoli con tracce di olio di qualsiasi 
tipo (inclusi gli oli da cucina): L’inosservanza di 
tale precauzione può causare morte, esplosioni o 
incendi.

• �Questa lavatrice non è progettata per il lavaggio 
di articoli che potrebbero creare un’atmosfera 
esplosiva al suo interno e, pertanto, non deve 
essere utilizzata a questo scopo.

• �Non utilizzare additivi a base di ipoclorito poiché 
potrebbero causare corrosione e, in determinate 
circostanze, danneggiare i componenti della 
lavatrice.

• �Se appare danneggiata o difettosa, non utilizzare 
la lavatrice. Contattare il proprietario.

• �Questa lavatrice non è destinata a essere 
utilizzata da persone (inclusi i bambini) con 
ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o 
prive di esperienza o di conoscenze, a meno 
che non siano sorvegliate o istruite sull’utilizzo 
dell’apparecchio da una persona responsabile 
della loro sicurezza.

• �Sorvegliare i bambini per assicurarsi che non 
giochino con la lavatrice.

• �Arresto di emergenza: in caso di emergenza, 
scollegare la spina dall’alimentazione elettrica.

• �Dopo l’installazione, per consentire la 
disattivazione della lavatrice in caso di 
emergenza deve essere possibile accedere 
alla spina di alimentazione o eseguire lo 
scollegamento dalla rete elettrica mediante un 
interruttore bipolare in qualsiasi momento.

• �Capacità max. (testata) – 10,5 kg.

ISTRUZIONI PER L’USO:

ATTENZIONE - LEGGERE LE ISTRUZIONI

1.	 Suddividere e caricare gli indumenti.
2.	 Chiudere lo sportello.
3.	 Aggiungere il detersivo ad alta efficienza (HE), l’ammorbidente e la 

candeggina nel cassetto del detersivo, secondo necessità. Seguire 
le istruzioni del produttore per determinare la quantità di prodotto da 
utilizzare.

4.	 Selezionare il programma desiderato, la temperatura di lavaggio e i 
risciacqui per il tipo di tessuto.

5.	 Inserire le monete (se necessario).
6.	 Premere il pulsante START (AVVIO) per avviare il ciclo di lavaggio.

OPZIONI SELEZIONABILI

CLOTHES TYPE  
Setting 

(Impostazioni per 
TIPO DI INDUMENTI)

TEMPERATURE 
WASH/RINSE 

(TEMPERATURA 
DI LAVAGGIO/
RISCIACQUO)

RINSE 
(RISCIACQUO)

PowerWash  
(Lavaggio Intenso)

Hot/Cold  
(Molto caldo/freddo)

Extra Rinse  
(Risciacquo extra)

Normal (Normale) Warm/Cold  
(Caldo/freddo)

Delicates (Delicati) Cool/Cold  
(Tiepido/freddo)

Cold/Cold  
(Freddo/freddo)

AVVERTENZA

Pericolo di incendio
Non introdurre nella lavatrice capi bagnati con benzina 
o altri liquidi infiammabili.
Nessuna lavatrice può rimuovere completamente l’olio.
Non asciugare a macchina capi con tracce di olio di 
qualsiasi tipo (inclusi gli oli da cucina).
L’inosservanza di tale precauzione può causare morte, 
esplosioni o incendi.



FELHASZNÁLÓI ÚTMUTATÓ 
(Eredeti útmutató)

Maytag mosógép

BIZTONSÁGI TUDNIVALÓK:

• �Ez a mosógép ruhadarabok és textíliák vízben 
történő mosására szolgál. Ne használja 
semmilyen más célra.

• �Az ajtó zárva van a mosási művelet alatt. No 
próbálja kinyitni az ajtót, amíg a ciklus be nem 
fejeződött.

• �TŰZVESZÉLY: Soha ne helyezzen olyan darabokat 
a mosógépbe, amelyek benzint vagy más 
gyúlékony anyagot tartalmaznak. Semmilyen 
mosógép nem tudja teljesen eltávolítani az olajat. 
Ne szárítson gépben semmilyen olyan darabot, 
amelyen bármilyen fajta olaj volt (beleértve az 
étolajakat is). Ha ezt teszi, azzal halálos sérülést, 
robbanást vagy tüzet okozhat.

• �Ezt a mosógépet nem olyan darabok mosására 
tervezték, amelyek robbanásveszélyes légkört 
hozhatnak létre a mosógépben, és tilos ilyen célra 
használni.

• �Ne használjon hipoklorit tartalmú adalékanyagot, 
mivel ez korróziót okozhat, és a részegység 
meghibásodását okozhatja bizonyos körülmények 
között.

• �Ne használja a mosógépet, ha úgy tűnik, hogy 
sérült vagy hibás. Vegye fel a kapcsolatot a 
tulajdonossal.

• �A mosógép kialakítása nem olyan, hogy 
azt csökkent fizikai, értelmi vagy mentális 
képességű, illetve megfelelő tapasztalatok 
vagy ismeretek híján lévő személyek (beleértve 
a gyermekeket is) használhassák, hacsak a 
biztonságukért felelős személy nem biztosít 
számukra felügyeletet és útmutatást a készülék 
használatára vonatkozóan.

• �Mindig biztosítani kell a gyermekek felügyeletét 
annak érdekében, hogy ne játsszanak a 
mosógéppel.

• �Vészhelyzeti leállítás: A hálózati dugaszt le kell 
választani vészhelyzet esetén.

• �Az üzembe helyezést követően mindenkor 
biztosítani kell a hálózati csatlakozóhoz való 
hozzáférést vagy a hálózatról kétpólusú 
kapcsolóval történő leválasztás lehetőségét annak 
érdekében, hogy biztosítva legyen a mosógép 
azonnali kikapcsolása vészhelyzet esetén.

• �Max. kapacitás (bevizsgálás szerint) – 10,5 kg.

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ:

FIGYELEM - OLVASSA EL AZ ÚTMUTATÓT:

1.	 Válogassa szét és töltse be a ruhadarabokat.
2.	 Zárja be az ajtót.
3.	 Töltsön be nagy hatékonyságú (HE) mosószert, öblítőszert és 

fehérítőt az adagolófiókba, ahogy megfelelő. Tartsa be a gyártó 
utasításait a használt termékek mennyiségének meghatározásához.

4.	 Válassza ki a kívánt programot, a mosási hőmérsékletet és az 
öblítéseket a szövettípus szerint.

5.	 Dobja be az érméket (ha alkalmazható).
6.	 Nyomja meg a START gombot a ciklus indításához.

VÁLASZTHATÓ OPCIÓK

CLOTHES TYPE 
Setting 

(RUHADARABOK 
TÍPUSAI Beállítás)

TEMPERATURE  
WASH/RINSE 

(MOSÁS/ÖBLÍTÉS 
HŐMÉRSÉKLETE)

RINSE 
(ÖBLÍTÉS)

PowerWash 
(PowerWash)

Hot/Cold  
(Forró/Hideg)

Extra Rinse  
(Extra öblítés)

Normal (Normál) Warm/Cold  
(Meleg/Hideg)

Delicates (Kímélő) Cool/Cold  
(Hűvös/Hideg)

Cold/Cold  
(Hideg/Hideg)

VIGYÁZAT

Tűzveszély Használjon
Soha ne helyezzen olyan darabokat a mosógépbe, 
amelyek benzinnel vagy más gyúlékony anyaggal 
vannak benedvesítve.
Semmilyen mosógép nem tudja teljesen eltávolítani az 
olajat.
Ne szárítson semmilyen olyan darabot, amelyen 
bármilyen típusú olaj volt (beleértve az étolajakat is).
Ha ezt teszi, azzal halálos sérülést, robbanást vagy 
tüzet okozhat.



PETUNJUK PENGGUNA 
(Petunjuk Asli)

Mesin Cuci Maytag

INFORMASI KESELAMATAN:

• �Mesin cuci ini hanya ditujukan untuk mencuci 
pakaian dan tekstil dalam air. Jangan gunakan 
untuk tujuan yang lain.

• �Pintu dikunci selama pengoperasian mesin cuci. 
Jangan berupaya membuka pintu sampai siklus 
pencucian sudah selesai.

• �BAHAYA KEBAKARAN: Jangan sekali-kali 
menempatkan barang apa pun di mesin cuci 
yang dibasahi bensin atau cairan lain yang 
mudah terbakar. Tidak ada mesin cuci yang dapat 
menghilangkan minyak/oli sepenuhnya. Jangan 
mengeringkan (tumble dry) apa pun yang pernah 
diolesi jenis minyak atau oli apa pun (termasuk 
minyak goreng). Jika dilakukan, hal itu bisa 
menyebabkan kematian, ledakan atau kebakaran.

• �Mesin cuci ini tidak dirancang untuk mencuci benda 
yang dapat menciptakan keadaan yang mudah 
meledak di dalam mesin cuci, dan tidak boleh 
digunakan untuk tujuan ini.

• �Jangan gunakan aditif hipoklorit, karena dapat 
menyebabkan korosi, dan kegagalan komponen 
dalam kondisi tertentu.

• �Jangan gunakan mesin cuci ini kalau terlihat rusak 
atau cacat. Hubungi pemiliknya.

• �Mesin cuci ini tidak dimaksudkan untuk 
digunakan oleh orang (termasuk anak-anak) 
yang memiliki keterbatasan fisik, sensorik, 
atau kemampuan mental, atau tidak memiliki 
pengalaman maupun pengetahuan, kecuali 
mereka diawasi atau telah diberikan petunjuk 
mengenai penggunaan yang aman dari mesin 
cuci ini oleh orang yang bertanggung jawab 
atas keselamatan mereka.

• �Anak-anak harus diawasi untuk memastikan 
mereka tidak bermain-main dengan mesin cuci.

• �Kontrol berhenti darurat: Steker listrik utama harus 
dicabut dalam keadaan darurat.

• �Setelah pemasangan, akses ke steker 
listrik pemutusan hubungan dari catu daya 
listrik utama melalui sakelar kutub ganda 
(double-pole), harus dijaga setiap saat untuk 
memastikan penonaktifan segera alat mesin 
cuci jika terjadi keadaan darurat.

• �Kapasitas maksimum (sesuai pengujian) – 10,5 
kg.

PETUNJUK PENGOPERASIAN:

PERHATIAN - BACA INSTRUKSINYA

1.	 Sortir dan muatkan pakaian.
2.	 Tutup pintu.
3.	 Tambahkan detergen High Efficiency (HE)/Efisiensi Tinggi, pelembut 

cucian, dan bahan pemutih ke laci penyaluran detergen sesuai 
keperluan. Ikuti instruksi produsen untuk menentukan takaran produk 
yang akan digunakan.

4.	 Pilih program yang diinginkan, suhu cuci dan bilas untuk jenis kain.
5.	 Sisipkan koin (jika berlaku).
6.	 Tekan tombol START (MULAI) untuk memulai siklus.

OPSI YANG DAPAT DIPILIH

CLOTHES TYPE  
Setting 

(Pengaturan 
JENIS PAKAIAN)

TEMPERATURE  
WASH/RINSE  

(SUHU CUCI/BILAS)

RINSE 
(BILAS)

PowerWash  
(Cuci Tangguh)

Hot/Cold  
(Panas/Dingin)

Extra Rinse  
(Bilas Ekstra)

Normal (Normal) Warm/Cold  
(Hangat/Dingin)

Delicates (Halus) Cool/Cold  
(Sejuk/Dingin)

Cold/Cold  
(Dingin/Dingin)

PERINGATAN

Bahaya Kebakaran
Jangan sekali-kali menempatkan barang apa pun di 
washer (mesin cuci) yang dibasahi bensin atau cairan 
lain yang mudah terbakar.
Tidak ada mesin cuci yang dapat menghilangkan 
minyak/oli sepenuhnya.
Jangan mengeringkan apa pun yang pernah diolesi 
jenis minyak atau oli apa pun (termasuk minyak 
goreng).
Jika dilakukan, hal itu bisa menyebabkan kematian, 
ledakan atau kebakaran.
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